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W Diariuszu zamieszczamy informacje o zmianach w KSIĘDZE OCHRONY WYŁĄCZNEGO 
PRAWA (KO) i w KRAJOWYM REJESTRZE (KR). 

Urzędowe wykazy odmian roślin: 

- do których przyznano hodowcy wyłączne prawo oraz zgłoszonych o przyznanie wyłącznego
prawa (chronione tymczasowym wyłącznym prawem) publikowane są raz w roku,
w każdym trzecim numerze Diariusza. W roku 2023 wykazy te, według stanu na dzień
30 czerwca 2023 r., zostały opublikowane w numerze Diariusza 3(176)2023 (rozdział VII);

- wpisanych do krajowego rejestru zawierają listy odmian roślin uprawnych wydawane
raz w roku przez Centralny Ośrodek Badania Odmian Roślin Uprawnych. Ukazują się listy
odmian roślin rolniczych, roślin warzywnych oraz roślin sadowniczych. W listach odmian roślin
warzywnych i sadowniczych znajdują się syntetyczne, urzędowe charakterystyki
odmian wpisanych do krajowego rejestru w danym roku, obejmujące opis botaniczny oraz opis
innych właściwości odmiany.
Diariusz oraz poszczególne listy odmian można zamawiać w Centralnym Ośrodku Badania
Odmian Roślin Uprawnych w Słupi Wielkiej.

The Diariusz (Polish Gazette for Plant Breeders’ Rights and National List) includes 
the information about changes concerning the Protection of Plant Breeders’ Rights (PBR) 
and the National List (NLI). 

Official documents reflecting the state of varieties: 

- protected by PBR as well as these being the subject of an application for the grant
of the Plant Breeders' Rights (protected by provisional PBR) are lists of varieties which are
published once a year in the third number of the Polish Gazette for Plant Breeders’ Rights and
National List (Diariusz). In 2023 the lists, as of June 30, 2023, were published in the number
3(176)2023 of the Gazette (chapter VII);

- admitted to the National List are lists of cultivated plants which are published once a year
by the Research Centre for Cultivar Testing.
The following lists of cultivated plant varieties are issued: agricultural, vegetable
and fruit plants. The lists of vegetable plant varieties and fruit plant varieties contain also
the synthetic official characterization of the varieties included in the National List
in the appropriate year.
Both “Diariusz” and particular lists are available for ordering from the Research Centre
for Cultivar Testing.

1. OCHRONA PRAWNA ODMIAN NA POZIOMIE KRAJOWYM
National PBR Protection
Wykazy odmian:
• zgłoszonych o przyznanie wyłącznego prawa (chronionych tymczasowym wyłącznym

 prawem hodowcy)
• chronionych wyłącznym prawem hodowcy
na terytorium Polski, aktualizowane na bieżąco, dostępne są na naszej stronie 
internetowej: www.coboru.gov.pl - w dziale: KSIĘGA OCHRONY ODMIAN 

cd. na 3. stronie okładki
continued on the 3rd cover page 
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A. KRAJOWA OCHRONA PRAWNA ODMIAN (KO) -
National Plant Breeders' Rights Protection (PBR)

I. WNIOSKI O PRZYZNANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA -
Applications for the Grant of the Plant Breeders' Rights 

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 

Numer wniosku- 
Application No 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

H-Hodowca-
Breeder
P-Pełnomocnik-
Agent

Nazwa 
hodowlana- 
Breeder’s reference

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

(Numer kodowy- 
Code No) 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
ozima - winter 
R 1794 30.08.2023 H-1229 TA22BW034 

P-1176
R 1795 30.08.2023 H-1229 TB22BW334 

P-1176

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. emend. Metzg. ssp. napus 
ozimy - winter 
R 1793 10.08.2023 H-159 RAP23362W 

P-556

Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 1790 08.08.2023 H-308 STB 25220 Brylant 
R 1791 08.08.2023 H-308 STB 25320 Gladius 
R 1792 08.08.2023 H-308 STB 25520 Sempre 

ROŚLINY SADOWNICZE - Fruit Plants 

Dereń lekarski x Dereń właściwy (syn. dereń jadalny) - Cornus officinalis Siebold & Zucc. x Cornus mas L. 
S 362 24.08.2023 H-771 14141 

Dereń właściwy (syn. dereń jadalny) x Dereń lekarski - Cornus mas L. x Cornus officinalis Siebold & Zucc. 
S 363 24.08.2023 H-771 14122 

Truskawka - Strawberry - Fragaria xananassa Duchesne ex Rozier 
S 358 27.07.2023 H-1149 HP 1828.1 
S 359 27.07.2023 H-1149 HP 1823.1 
S 360 27.07.2023 H-1149 HP 1701.2 
S 361 27.07.2023 H-1149 HP 1705.1 
S 364 24.08.2023 H-1316 AP 0208 
S 365 24.08.2023 H-1316 AP 0206 
S 366 24.08.2023 H-1316 AP 0202 
S 367 24.08.2023 H-1316 AP 0101 
S 368 24.08.2023 H-1316 AP 0104 
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1 2 3 4 5 

ROŚLINY OZDOBNE - Ornamental Plants 

Sosna czarna - Black Pine - Pinus nigra J. F. Arnold 
O 2233 05.07.2023 H-1315 DN 18 
O 2234 05.07.2023 H-1315 DN 007 
O 2235 05.07.2023 H-1315 DN 17 

II. NAZWY ODMIAN - Variety Denominations

1. PROPOZYCJE NAZW - Proposed Variety Denominations
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 

Numer wniosku- 
Application No

H-Hodowca-
Breeder
P-Pełnomocnik-
Agent
(Numer kodowy-
Code No)

Nazwa 
hodowlana- 
Breeder’s  reference

Propozycja nazwy- 
Proposed Denomination 

1 2 3 4 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
ozima - winter 
R 1794 H-1229 TA22BW034 TA22BW034 

P-1176
R 1795 H-1229 TB22BW334 TB22BW334 

P-1176

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. emend. Metzg. ssp. napus 
ozimy - winter 
R 1789 H-208 SL-865 Sparker 

P-153

ROŚLINY SADOWNICZE - Fruit Plants 

Dereń lekarski x Dereń właściwy (syn. dereń jadalny) - Cornus officinalis Siebold & Zucc. x Cornus mas L. 
S 362 H-771 14141 Tomasz 

Dereń właściwy (syn. dereń jadalny) x Dereń lekarski - Cornus mas L. x Cornus officinalis Siebold & Zucc. 
S 363 H-771 14122 Jerzy 
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1 2 3 4 

Truskawka - Strawberry - Fragaria xananassa Duchesne ex Rozier 
S 357 H-1311 Sto136 Marieka 

P-148

ROŚLINY OZDOBNE - Ornamental Plants 

Gerbera - Gerbera - Gerbera L. 
O 2223 H-1169 Eureka Hilfeureka 

P-1170
O 2224 H-1223 Talent HO 601392 

P-1170
O 2225 H-1313 Juna JW20420 

P-1170
O 2226 H-248 PS 195011 Jetski 
O 2227 H-248 PS 205022 Chianti 
O 2228 H-248 PS 197009 SCH197009 
O 2229 H-248 PS 185018 SCH185018 
O 2230 H-248 PS 205005 SCH205005 
O 2231 H-248 PS 205004 Spin-Off 

Sosna czarna - Black Pine - Pinus nigra J. F. Arnold 
O 2233 H-1315 DN 18 Arigato 
O 2234 H-1315 DN 007 Ajándék 
O 2235 H-1315 DN 17 Merci 

Świerk biały - White Spruce - Picea glauca (Moench) Voss 
O 2191 H-653 Dendrofarma Gold 2 Golden Mike 
O 2192 H-653 Dendrofarma Gold 3 Little Mike 

III. WYCOFANIE WNIOSKÓW O PRZYZNANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA -
Withdrawal of Applications for the Grant of the Plant Breeders' Rights

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 

Numer wniosku- 
Application No 

H-Hodowca-
Breeder
P-Pełnomocnik-
Agent

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s reference  

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

Data wycofania- 
Date of Withdrawal 

(Numer kodowy- 
Code No) 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY SADOWNICZE - Fruit Plants 

Truskawka - Strawberry - Fragaria xananassa Duchesne ex Rozier 
S 337 H-1149 HP/P 1501.5 22.08.2023 
S 339 H-1149 HP 1548.2 22.08.2023 
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V. ZMIANY HODOWCY I PEŁNOMOCNIKA HODOWCY -
Changes of Breeder and Breeder's Agent 

1.  ODMIAN ZGŁOSZONYCH O PRZYZNANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA - of Varieties Applied for the
Grant of the Plant Breeders' Rights

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock

Nr wniosku- 
Application No

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s reference

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination

Przed zmianą- 
Before Change 
H-Hodowca-
Breeder
P-Pełnomocnik-
Agent
(Numer kodowy- 
Code No) 

Po zmianie- 
After Change 
H-Hodowca-
Breeder
P-Pełnomocnik-
Agent
(Numer kodowy- 
Code No) 

Data 
zmiany- 
Date of Change 

1 2 3 4 5 6 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
R 1672 1254/14-1 Orpheus H-966 H-1246 05.07.2023 

VI. WYŁĄCZENIE Z OCHRONY WYŁĄCZNEGO PRAWA -
Termination of the Plant Breeders' Rights 

2. USTANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA (WYGAŚNIĘCIE OKRESU OCHRONY PRAWNEJ)
- Expiration of the Plant Breeders' Rights

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column:  
p - podkładka - rootstock 

Numer 
w Księdze Ochrony 
Wyłącznego Prawa- 
Grant No 

H-Hodowca-
Breeder
P-Pełnomocnik-
Agent
(Numer kodowy-
Code No)

Nazwa- 
Denomination 

Data przyznania 
wyłącznego prawa- 
Grant Date 

Data ustania 
wyłącznego prawa- 
Expiration Date 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Kostrzewa łąkowa - Meadow Fescue - Festuca pratensis Huds. 
R 345 H-321 Skiba 25.08.1998 24.08.2023 
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VIII. OGŁOSZENIA - Notices
 

1. ZMIANA NAZW I ADRESÓW HODOWCY I PEŁNOMOCNIKA HODOWCY - Change of Names
and Addresses of Breeder and Breeder's Agent

H-Hodowca-
Breeder
P-Pełnomocnik- 

Agent
(Numer kodowy-
Code No)

Nazwa i adres poprzednio- 
Name and Address previously 

Nazwa i adres obecnie- 
Name and Address at present 

Data zmiany- 
Date of Change 

1 2 3 4 

P-986 Maciej Gąstoł Maciej Gąstoł 03.07.2023 
ul. Brodowicza 5/44 ul. Leśna 18 
31-518 Kraków 32-088 Korzkiew

3. ZMIANA HODOWCY I PEŁNOMOCNIKA HODOWCY - Change of Breeder and Breeder’s Agent

H-Hodowca-
Breeder
P-Pełnomocnik- 

Agent
(Numer kodowy-
Code No) 

Dotychczasowy- 
Previous 
(Nazwa i adres- 
Name and address)

H-Hodowca-
Breeder
P-Pełnomocnik- 

Agent
(Numer kodowy-
Code No) 

Obecny- 
Present 
(Nazwa i adres- 
Name and address) 

Data zmiany-
Date of Change 

1 2 3 4 5 

H-966 Naukowo Badawcze Centrum H-1246 Agroyoumis sp. z o.o. 05.07.2023 
Rozwoju Soi ul. Święty Marcin 29/8 
"AgeSoya" sp. z o.o. 61-806 Poznań
ul. Długa 50A 
37-413 Huta Krzeszowska
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B. KRAJOWY REJESTR ODMIAN (KR) -
National List of Varieties (NLI) 

I. WNIOSKI - Applications

1. O WPIS ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - for a Variety Addition to the National List
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 

Numer wniosku- 
Application No 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

A-Zgłaszający-
Applicant
Z-Zachowujący-
Maintainer
H-Hodowca-
Breeder

Nazwa 
hodowlana- 
Breeder’s reference

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

(Numer kodowy- 
Code No) 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Groch siewny - Field Pea - Pisum sativum L. (partim) 
ozimy - winter 
R 16228 30.08.2023 A-556 RLH15144 Feroe 

Z,H-631 
R 16339 31.08.2023 A,Z,H-153 DS 19184 

Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
ozimy - winter 
R 16116 09.08.2023 A,H-1135 BAUP 23.4236 

Z-1013
R 16117 09.08.2023 A,H-1135 BAUP 23.4225 

Z-1013
R 16118 09.08.2023 A,H-1135 BAUP 23.2627 

Z-1013
R 16164 18.08.2023 A-1046 STRG 418/22 

Z,H-1011
R 16165 18.08.2023 A-1046 STRG 441/22 

Z,H-1011 
R 16166 18.08.2023 A-1046 STRG 435/22 

Z,H-1011 
R 16167 18.08.2023 A-399 LEU23.331.26 

Z,H-205 
R 16168 18.08.2023 A-399 LEU22.331.8 

Z,H-205 
R 16169 18.08.2023 A-228 SY221182 

Z-787
H-822

R 16170 18.08.2023 A,Z,H-1048 LD 2OH1311 
R 16171 18.08.2023 A-153 SJ 6-214482 

Z,H-513
R 16172 18.08.2023 A-153 SJ 6-215203 

Z,H-513 
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1 2 3 4 5 

R 16173 18.08.2023 A-153 SZD 80675 
Z,H-676

R 16174 18.08.2023 A-153 SZD 70838 
Z,H-676 

R 16175 18.08.2023 A-153 Br 12942p3 
Z,H-407 

R 16176 21.08.2023 A,Z,H-1 WTD 2323 
R 16177 21.08.2023 A,Z,H-1 WTD 2423 
R 16178 21.08.2023 A-556 NORD 21014/13GW6 

Z,H-306
R 16179 21.08.2023 A-556 NORD 21010/104GW6 

Z,H-306 
R 16180 21.08.2023 A-556 NORD 21010/29GW6 

Z,H-306 
R 16181 21.08.2023 A-556 NORD 19024/45 

Z,H-306 
R 16182 21.08.2023 A-556 AC 18/259/59 

Z,H-434 
R 16183 21.08.2023 A-556 19HL055D040 

Z,H-340 
R 16184 21.08.2023 A-389 KM 17IS007 

Z-879
H-670

R 16185 21.08.2023 A-389 KM 18EW041 
Z-879
H-670

R 16186 21.08.2023 A-389 KW21-1289 
Z,H-53

R 16187 21.08.2023 A-389 KW21-0283 
Z,H-53 

R 16188 21.08.2023 A-389 KWS B146 
Z,H-884 

R 16189 22.08.2023 A,Z,H-618 BKH 5423 
R 16190 23.08.2023 A,Z,H-611 STH 1423 
R 16191 23.08.2023 A,Z,H-611 STH 1523 

Owies zwyczajny - Oat - Avena sativa L. 
ozimy - winter 
R 16192 24.08.2023 A,Z,H-10 RAH 5H038 

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
ozima - winter 
R 16193 28.08.2023 A-399 LEU23.671.17 

Z,H-205 
R 16194 28.08.2023 A-399 LEU 22.672.11 

Z,H-205 
R 16195 28.08.2023 A-399 LEU23.672.22 

Z,H-205 
R 16196 28.08.2023 A-429 LGWD20-21558-D 

Z,H-738 
R 16197 28.08.2023 A-429 LGWD20-19917-D 

Z,H-738 
R 16198 28.08.2023 A-429 LGWD19-18092-D 

Z,H-738 
R 16199 28.08.2023 A-429 LGWD20-23694-D 

Z,H-738 
R 16200 29.08.2023 A-1274 LDW23506 

Z,H-1273 
R 16201 29.08.2023 A,Z,H-1048 LD2BN18008 
R 16202 29.08.2023 A,Z,H-1048 LD2BN18007 
R 16205 30.08.2023 A,Z,H-618 SMH 6923 
R 16206 30.08.2023 A,Z,H-618 SMH 6823 
R 16207 30.08.2023 A,Z,H-618 SMH 6723 
R 16208 30.08.2023 A-556 APB.019-022 

Z,H-1201
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1 2 3 4 5 

R 16209 30.08.2023 A-556 16BD0703K007 
Z,H-340

R 16210 30.08.2023 A-556 17BD0313D003 
Z,H-340 

R 16211 30.08.2023 A-556 13BD0324K001 
Z,H-340 

R 16212 30.08.2023 A-556 NORD 22/416 
Z,H-306 

R 16213 30.08.2023 A-556 NORD 23/124WW 
Z,H-306 

R 16214 30.08.2023 A-556 NORD 23/131WW 
Z,H-306 

R 16215 30.08.2023 A-556 NORD 23/132WW 
Z,H-306 

R 16216 30.08.2023 A-556 NORD 23/143WW 
Z,H-306 

R 16229 30.08.2023 A,Z,H-611 STH 14723 
R 16230 30.08.2023 A,Z,H-611 STH 14823 
R 16231 30.08.2023 A,Z,H-611 STH 14923 
R 16232 30.08.2023 A,Z,H-611 STH 15023 
R 16233 30.08.2023 A,Z,H-611 STH 15123 
R 16234 30.08.2023 A,Z,H-611 STH 15223 
R 16235 30.08.2023 A,Z,H-611 STH 15323 
R 16236 30.08.2023 A,Z,H-611 STH 15423 
R 16245 30.08.2023 A-1176 BHW23GW0022 

Z-1230
H-1229

R 16248 30.08.2023 A-1046 SSE 4002'23 
Z,H-1011

R 16249 30.08.2023 A-1046 SSE 4013'23 
Z,H-1011

R 16250 30.08.2023 A-1046 SSE 4038'23 
Z,H-1011 

R 16251 30.08.2023 A-1046 SSE 4055'23 
Z,H-1011 

R 16252 30.08.2023 A-1046 PZO 23WW47 
Z,H-1024 

R 16253 30.08.2023 A-1046 PZO 21WW67 
Z,H-1024 

R 16254 30.08.2023 A-1046 PZO 22WW70 
Z,H-1024 

R 16255 30.08.2023 A-1046 BAUB 23.2338 
Z-1134
H-1135

R 16256 30.08.2023 A-1046 BAUB 23.3018 
Z-1134
H-1135

R 16257 30.08.2023 A-1046 BAUB 23.3030 
Z-1134
H-1135

R 16258 31.08.2023 A-399 LEU23.672.16 
Z,H-205

R 16259 31.08.2023 A-389 KM 22102 
Z-879
H-670

R 16260 31.08.2023 A-389 KW 5902-8-20 
Z,H-53

R 16261 31.08.2023 A-389 KW 7637-3-20 
Z,H-53 

R 16262 31.08.2023 A-389 KW 2450-21 
Z,H-53 

R 16263 31.08.2023 A-389 KW 4443-7-20 
Z,H-53 

R 16282 31.08.2023 A,Z,H-1 NAD 7323 
R 16283 31.08.2023 A,Z,H-1 NAD 7223 
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1 2 3 4 5 

R 16286 31.08.2023 A-1 AND 7823 
Z,H-1011

R 16287 31.08.2023 A,Z,H-1 NAD 7423 
R 16288 31.08.2023 A,Z,H-1 NAD 7523 
R 16289 31.08.2023 A-1 AND 7723 

Z,H-1011
R 16291 31.08.2023 A,Z,H-1 AND 7623 
R 16292 31.08.2023 A,Z,H-1 AND 7523 
R 16293 31.08.2023 A-748 STRU 140776s24 Pontiform 

Z,H-933 
R 16294 31.08.2023 A-748 STRU 170771s40 

Z,H-933 
R 16295 31.08.2023 A-748 STRU 180655s8 

Z,H-933 
R 16296 31.08.2023 A-748 STRU 140206k101 

Z,H-933 
R 16297 31.08.2023 A-748 STRU 180655s10 

Z,H-933 
R 16313 31.08.2023 A-153 NOS 515194.02 

Z,H-880 
R 16314 31.08.2023 A-153 AO22753 

Z,H-1065 
R 16315 31.08.2023 A-153 Br 13307r2 

Z,H-407 
R 16316 31.08.2023 A,Z,H-153 D 523 
R 16317 31.08.2023 A,Z,H-153 D 623 
R 16318 31.08.2023 A,Z,H-153 D 123 
R 16319 31.08.2023 A,Z,H-153 D 723 
R 16320 31.08.2023 A,Z,H-153 D 323 
R 16321 31.08.2023 A,Z,H-153 D 223 
R 16322 31.08.2023 A,Z,H-153 D 423 
R 16323 31.08.2023 A,Z,H-153 D 823 
R 16327 31.08.2023 A-428 BAUB 23.3032 

Z-1134
H-1135

R 16328 31.08.2023 A-428 BAUB 23.2329 
Z-1134
H-1135

R 16329 31.08.2023 A-428 BAUB 23.3031 
Z-1134
H-496

R 16330 31.08.2023 A-388 RW12232 
Z,H-631

R 16331 31.08.2023 A-388 RW12210 
Z,H-631 

R 16332 31.08.2023 A-388 RW12259 
Z,H-631 

R 16333 31.08.2023 A-388 RW12265 
Z,H-631 

R 16334 31.08.2023 A-388 RW22133 
Z,H-631 

R 16335 31.08.2023 A-1113 NOS 516289.119 
Z,H-880 

R 16336 31.08.2023 A-1113 NOS 515026.10 
Z,H-880 

R 16337 Reg 31.08.2023 Z-10 --- Sandomierka 
R 16338 Reg 31.08.2023 Z-10 --- Wysokolitewka Sztywnosłoma 

Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
ozime - winter 
R 16203 29.08.2023 A,Z,H-1048 LD2TR21515 
R 16217 30.08.2023 A-556 NORD 23/7807TIW 

Z,H-306 
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1 2 3 4 5 

R 16218 30.08.2023 A-556 NORD 23/7510TIW 
Z,H-306

R 16219 30.08.2023 A-556 NORD 23/7526TIW 
Z,H-306 

R 16237 30.08.2023 A,Z,H-611 BOH 5023 
R 16238 30.08.2023 A,Z,H-611 BOH 5123 
R 16239 30.08.2023 A,Z,H-611 BOH 5223 
R 16240 30.08.2023 A,Z,H-611 BOH 5323 
R 16241 30.08.2023 A,Z,H-611 BOH 5423 
R 16242 30.08.2023 A,Z,H-611 MAH 9123 
R 16243 30.08.2023 A,Z,H-611 MAH 9223 
R 16244 30.08.2023 A,Z,H-611 MAH 9323 
R 16246 30.08.2023 A-1046 SSE 3006'23 

Z,H-1011
R 16247 30.08.2023 A-1046 SSE 3016'22L1+3 

Z,H-1011 
R 16284 31.08.2023 A-1 WTD 1023 

Z,H-1011 
R 16285 31.08.2023 A-1 WTD 1123 

Z,H-153 
R 16303 31.08.2023 A,Z,H-153 DC 172/15 
R 16304 31.08.2023 A,Z,H-153 DC 16157-19 
R 16305 31.08.2023 A,Z,H-153 DC 15074 
R 16306 31.08.2023 A,Z,H-153 DC 16178-1 
R 16307 31.08.2023 A,Z,H-153 DD 180/19 
R 16308 31.08.2023 A,Z,H-153 DL 246/19 
R 16309 31.08.2023 A,Z,H-153 DS 3623/22 
R 16310 31.08.2023 A,Z,H-153 DL 824/19 
R 16311 31.08.2023 A,Z,H-153 DL 251/19 
R 16312 31.08.2023 A,Z,H-153 DD 10/19 
R 16324 31.08.2023 A-556 FDN20WT0035 

Z-57
H-434

R 16325 31.08.2023 A-556 FDN20WT0073 
Z-57
H-434

R 16326 31.08.2023 A-556 FDN20WT0036 
Z-57
H-434

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 16068 02.08.2023 A-835 MGC31943 

Z,H-834 
R 16069 03.08.2023 A-428 RAW1300-043 

Z,H-676 
R 16070 03.08.2023 A-428 WRA36-011 

Z,H-1227 
R 16071 03.08.2023 A-428 RAW1314-038 

Z,H-676 
R 16072 03.08.2023 A-428 1448-374 

Z,H-1227 
R 16073 07.08.2023 A-429 LE22/462 

Z-849
H-738

R 16074 07.08.2023 A-429 LE22/473 
Z-849
H-738

R 16075 07.08.2023 A-429 LE23/478 
Z-849
H-738

R 16076 07.08.2023 A-429 LE23/482 
Z-872
H-738
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1 2 3 4 5 

R 16077 07.08.2023 A-429 LE23/483 
Z-872
H-738

R 16078 07.08.2023 A-429 LE23/489 
Z-872
H-738

R 16079 07.08.2023 A-429 LE23/490 
Z-872
H-738

R 16080 07.08.2023 A-429 LE23/491 
Z-872
H-738

R 16081 08.08.2023 A-428 RAW1319-107 
Z,H-676

R 16082 08.08.2023 A-428 RAW1312-033 
Z,H-676 

R 16083 08.08.2023 A-1219 4105D058-01 
Z-823
H-766

R 16084 08.08.2023 A-1219 4105D055-01 
Z-823
H-766

R 16085 08.08.2023 A-1219 4105D051-01 
Z-823
H-766

R 16086 08.08.2023 A-1219 4105D049-01 
Z-823
H-766

R 16087 08.08.2023 A-1219 4105B020-01 
Z-823
H-766

R 16088 08.08.2023 A-1219 4105B005-01 
Z-823
H-766

R 16089 08.08.2023 A,Z,H-611 MAH 9523 
R 16090 08.08.2023 A,Z,H-611 MAH 9623 
R 16091 08.08.2023 A,Z,H-611 MAH 9723 
R 16092 08.08.2023 A,Z,H-611 MAHF 9823 
R 16093 08.08.2023 A,Z,H-611 BOH 10323 
R 16094 08.08.2023 A,Z,H-611 BOH 10423 
R 16095 08.08.2023 A,Z,H-611 BOHF 10523 
R 16096 08.08.2023 A,Z,H-611 BOHF 10623 
R 16097 09.08.2023 A-1274 LDC22124 

Z,H-1273
R 16098 09.08.2023 A-1274 LDC23127 

Z,H-1273
R 16099 09.08.2023 A-1274 LDC23128 

Z,H-1273
R 16100 09.08.2023 A-1274 LDC23131 

Z,H-1273
R 16101 09.08.2023 A-1274 LDC23132 

Z,H-1273
R 16102 09.08.2023 A-1274 LDC23135 

Z,H-1273
R 16103 09.08.2023 A-1274 LDC23137 

Z,H-1273
R 16104 09.08.2023 A-1274 LDC23138 

Z,H-1273
R 16105 09.08.2023 A-228 RNX233022 

Z-787
H-822

R 16106 09.08.2023 A-228 RNX233026 
Z-787
H-822
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R 16107 09.08.2023 A-228 RNX233337 
Z-787
H-822

R 16108 09.08.2023 A-228 RNX233030 
Z-787
H-822

R 16109 09.08.2023 A,Z-431 CWH634 
H-706

R 16110 09.08.2023 A,Z-431 CWH636 
H-706

R 16111 09.08.2023 A,Z-431 CWH637 
H-706

R 16112 09.08.2023 A,Z-431 DMH607 
H-706

R 16113 09.08.2023 A,Z-431 DMH615 
H-706

R 16114 09.08.2023 A,Z-431 DMH635 
H-706

R 16115 09.08.2023 A,Z-431 DMH679 
H-706

R 16119 09.08.2023 A-1176 2EW0297 
Z-1178
H-1177

R 16120 09.08.2023 A-1176 3EW0311 
Z-1178
H-1177

R 16121 09.08.2023 A-1176 3EW0312 
Z-1178
H-1177

R 16122 09.08.2023 A-1176 3EW0313 
Z-1178
H-1177

R 16123 09.08.2023 A-1176 3EW0314 
Z-1178
H-1177

R 16124 09.08.2023 A-1176 3EW0315 
Z-1178
H-1177

R 16125 09.08.2023 A-1176 3EW0317 
Z-1178
H-1177

R 16126 09.08.2023 A-1176 3EW0308 
Z-1178
H-1177

R 16127 10.08.2023 A,Z,H-618 BKH 6523 
R 16128 10.08.2023 A-399 DMH616 

Z,H-205
R 16129 10.08.2023 A-399 DMH617 

Z,H-205
R 16130 10.08.2023 A-399 WRH683 

Z,H-205
R 16131 10.08.2023 A-399 WRH686 

Z,H-205
R 16132 10.08.2023 A-399 WRH692 

Z,H-205
R 16133 10.08.2023 A-399 WRH694 

Z,H-205
R 16134 10.08.2023 A-399 WRH697 

Z,H-205
R 16135 10.08.2023 A-399 WRH699 

Z,H-205
R 16136 10.08.2023 A-399 WRH700 

Z,H-205
R 16137 10.08.2023 A-399 WRH701 

Z,H-205



15 

1 2 3 4 5 

R 16138 10.08.2023 A-153 OP-3703 
Z,H-1287

R 16139 10.08.2023 A-388 HRJ1486 
Z,H-631

R 16140 10.08.2023 A-388 BNJ1850 
Z,H-631

R 16141 10.08.2023 A-388 BNJ1845 
Z,H-631

R 16142 10.08.2023 A-388 BNJ1904 
Z,H-631

R 16143 10.08.2023 A-388 BNK2901 
Z,H-631

R 16144 10.08.2023 A-556 NPZ23367W 
Z,H-159

R 16145 10.08.2023 A-556 NPZ23366W 
Z,H-159

R 16146 10.08.2023 A-556 NPZ23365W 
Z,H-159

R 16147 10.08.2023 A-556 NPZ23364W 
Z,H-159

R 16148 10.08.2023 A-556 NPZ23351W 
Z,H-159

R 16149 10.08.2023 A-556 NPZ23348W 
Z,H-159

R 16150 10.08.2023 A-556 NPZ23343W 
Z,H-159

R 16151 10.08.2023 A-556 RAP23357W 
Z,H-159

R 16152 10.08.2023 A-556 RAP23350W 
Z,H-159

R 16153 10.08.2023 A-406 MH 20ND076 
Z-879
H-670

R 16154 10.08.2023 A-406 H9239936 
Z,H-52

R 16155 10.08.2023 A-406 H9239935 
Z,H-52 

R 16156 10.08.2023 A-406 H9219158 
Z,H-52 

R 16157 10.08.2023 A-406 H9219103 
Z,H-52 

R 16158 10.08.2023 A-406 H9211692 
Z,H-52 

R 16159 10.08.2023 A-406 H9211293 
Z,H-52 

R 16160 10.08.2023 A-406 H9209177 
Z,H-52 

R 16161 10.08.2023 A-1046 Pi41.7 Pi Pinnacle 
Z,H-1132 

R 16162 11.08.2023 A,Z,H-1131 CBI 23-4 
R 16163 11.08.2023 A,Z,H-1131 CBI 22-63 

Żyto - Rye - Secale cereale L. 
ozime - winter 
R 16204 30.08.2023 A,Z,H-618 HRSM 752 
R 16220 30.08.2023 A-556 HYH-372 

Z,H-250
R 16221 30.08.2023 A-556 HYH-373 

Z,H-250
R 16222 30.08.2023 A-556 HYH-374 

Z,H-250 
R 16223 30.08.2023 A-556 HYH-375 

Z,H-250 
R 16224 30.08.2023 A-556 HYH-376 

Z,H-250 
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R 16225 30.08.2023 A-556 HYH-377 
Z,H-250

R 16226 30.08.2023 A-556 HYH-379 
Z,H-250 

R 16227 30.08.2023 A-556 HYH-382 
Z,H-250 

R 16264 SM 31.08.2023 A-389 Lo1094-P x Lo1089-N 
Z,H-53 

R 16265 SM 31.08.2023 A-389 Lo1095-P x Lo1089-N 
Z,H-53 

R 16266 SM 31.08.2023 A-389 Lo1089-N 
Z,H-53 

R 16267 SM 31.08.2023 A-389 Lo1094-P 
Z,H-53 

R 16268 31.08.2023 A-389 KWS-H261 
Z,H-53 

R 16269 31.08.2023 A-389 KWS-H256 
Z,H-53 

R 16270 31.08.2023 A-389 KWS-H257 
Z,H-53 

R 16271 31.08.2023 A-389 KWS-H260 
Z,H-53 

R 16272 31.08.2023 A-389 KWS-H262 
Z,H-53 

R 16273 31.08.2023 A-389 KWS-H263 
Z,H-53 

R 16274 31.08.2023 A-389 KWS-H264 
Z,H-53 

R 16275 31.08.2023 A-389 KWS-H265 
Z,H-53 

R 16276 31.08.2023 A-389 KWS-H266 
Z,H-53 

R 16277 31.08.2023 A-389 KWS-H267 
Z,H-53 

R 16278 31.08.2023 A-389 KWS-H268 
Z,H-53 

R 16279 31.08.2023 A-389 KWS-H269 
Z,H-53 

R 16280 31.08.2023 A-389 KWS-H270 
Z,H-53 

R 16281 31.08.2023 A-389 KWS-H271 
Z,H-53 

R 16290 31.08.2023 A,Z,H-1 AND 1923 
R 16298 31.08.2023 A,Z,H-153 DC 104 
R 16299 31.08.2023 A,Z,H-153 DC 113 
R 16300 31.08.2023 A,Z,H-153 DC 99/1 
R 16301 31.08.2023 A,Z,H-153 DC3613 
R 16302 31.08.2023 A,Z,H-153 DC3604 
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II. NAZWY ODMIAN - Variety Denominations
1. PROPOZYCJE NAZW - Proposed Variety Denominations
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 

Numer wniosku- 
Application No

A-Zgłaszający-
Applicant
H-Hodowca-
Breeder
lub/or 
Z-Zachowujący-
Maintainer 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa 
hodowlana- 
Breeder’s  reference

Propozycja nazwy- 
Proposed Denomination 

1 2 3 4 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Bobik - Field Bean - Vicia faba L. (partim) 
R 15213 A-556 PHP 21-21 Amina 

H-249
R 15785 A-556 RLS207306 Loki 

H-159
R 15786 A-556 RLS217101 Ketu 

H-159

Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 15152 A,H-36 KTA2112 Jarema 
R 15154 A,H-36 KTA2114 Kościuszko 
R 15181 A-748 ST22302 ST Budapest 

H-1189
R 15182 A-748 ST22303 ST Krakow 

H-1189
R 15184 A-748 ST22307 ST Poznan 

H-1189
R 15185 A-748 ST22504 ST Gdansk 

H-1189

Groch siewny - Field Pea - Pisum sativum L. (partim) 
jary - spring 
R 15130 A,H-153 DS19162 Lord 
R 15132 A,H-153 DS19183 Twister 
R 15133 A,H-153 DS20207 Diament 
R 15134 A,H-153 DS20231 Granit 

Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 15111 A,H-153 DC 15072/1 Antares 
R 15116 A-153 NOS 114.124-10 NOS Playmaker 

H-880
R 15117 A-153 NOS 114.299-14 NOS Gambit 

H-880

ozimy - winter 
R 14880 A-556 15HL154D131 SU Elsa 

H-340
R 14881 A-556 15HL145D002 SU Ideos 

H-340
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R 14890 A-153 Br 12705p8 Kiss 
H-407

Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 15212 A-228 SA1311 SY Fanfara 

H-822
R 15262 A,H-618 SMH 52921 SM Zadra 
R 15267 A,H-618 SMH 52421 SM Zerka 
R 15270 A,H-618 SMH 52221 SM Wydra 
R 15272 A,H-618 SMH 52201 SM Fagun 
R 15275 A,H-618 SMH 51721 SM Bresto 
R 15278 A,H-618 SMH 51421 SM Adego 
R 15327 A-1274 LDZ22222 Southstone 

H-1273
R 15331 A-1274 ESZ21306 Winterstone 

H-1273
R 15333 A-1274 CSM21311 LID3910C 

H-1273
R 15335 A-1274 ESZ21203 Kingstone 

H-1273
R 15336 A-1274 ESZ21101 Mainstone 

H-1273
R 15337 A-1274 LDZ22219 LID2123C 

H-1273
R 15343 A-1274 LDZ22221 LID1244C 

H-1273
R 15344 A-1274 LDZ22226 LID2288C 

H-1273
R 15345 A-1274 LDZ22228 LID2155C 

H-1273
R 15381 A-406 KXC2142 KWS Kolendo 

H-52
R 15387 A-406 KXC1368 KWS Essenzo 

H-52
R 15389 A-406 KXC1334 KWS Temisto 

H-52
R 15392 A-406 KXC1221 KWS Amamo 

H-52
R 15393 A-406 KXC1211 KWS Go 

H-52
R 15399 A-406 KXC0302 KWS Giulio 

H-52
R 15400 A-406 KXC0018 KWS Adorado 

H-52

Lucerna mieszańcowa - Sand Lucerne - Medicago x varia T. Martyn 
R 15159 A,H-442 L4928 Loyalty 
R 15160 A,H-442 L7745 LID Ludik 

Owies zwyczajny - Oat - Avena sativa L. 
jary - spring 
R 15105 A-556 NORD 20/126 Waran 

H-306
R 15106 A-556 NORD 20/134 Caledon 

H-306
R 15125 A,H-153 DC 14104/10 Marengo 
R 15522 A,H-10 RAH 5P849 Edzio 

Pszenica orkisz - Spelt Wheat - Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell. 
ozima - winter 
R 14952 A,H-153 LO 2/13 Galicja 

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
jara - spring 
R 15118 A,H-153 DC 621 Emanuela 
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ozima - winter 
R 14944 A,H-153 DNKO 73 Irydia 
R 14945 A,H-153 DNKO 74 Pilica 
R 14946 A,H-153 DNKO 75 Maracana 
R 14950 A,H-153 Br 12337a6 Fabian 
R 14990 A-556 12BD0566K002 Fuchur 

H-340

Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
ozime - winter 
R 14963 A,H-153 DL 863/17 Ambasador 

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 14817 A-429 LE21/458 LG Tarantula 

H-738
R 14832 A-1176 1EW0282 Invigor 2050 

H-1177

Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
R 15128 A,H-153 DS21001 Zośka 
R 15129 A,H-153 DS21002 Lexi 
R 15325 A-1274 ESG2111 LID Diamantor 

H-1273

Żyto - Rye - Secale cereale L. 
ozime - winter 
R 14999 A-556 HYH-355 SU Autum 

H-250
R 15000 A-556 HYH-356 SU Ivar 

H-250

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Pomidor - Tomato - Solanum lycopersicum L. 
W 4139 A,H-1137 PK Dżoja 
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III. WYCOFANIE WNIOSKÓW - Withdrawal of Applications

1. O WPIS ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - for a Variety Addition to the National List
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 

Numer wniosku- 
Application No 

A-Zgłaszający-
Applicant
Z-Zachowujący-
Maintainer
H-Hodowca-
Breeder

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s reference  

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

Data wycofania- 
Date of Withdrawal 

(Numer kodowy- 
Code No) 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
ozimy - winter 
R 14238 A-556 NORD 17063/63 29.08.2023 

Z,H-306 
R 15514 A-556 NORD 19096/129 29.08.2023 

Z,H-306

Koniczyna łąkowa (syn. koniczyna czerwona) - Red Clover - Trifolium pratense L. 
R 15043 A,Z,H-1264 KON 121 22.08.2023 

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 15452 A-1274 LDC22124 08.08.2023 

Z,H-1273 
R 15470 A-556 NPZ22334W 29.08.2023 

Z,H-159
R 16069 A-428 RAW1300-043 29.08.2023 

Z,H-676
R 16071 A-428 RAW1314-038 29.08.2023 

Z,H-676

ROŚLINY SADOWNICZE - Fruit Plants 

Truskawka - Strawberry - Fragaria xananassa Duchesne ex Rozier 
S 975 A,Z,H-1149 HP/P 1501.5 22.08.2023 
S 977 A,Z,H-1149 HP 1548.2 22.08.2023 
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IV. DECYZJE - Decisions

7. SKREŚLENIE ZACHOWUJĄCEGO ODMIANĘ Z KRAJOWEGO REJESTRU -
Removal of Maintainer of the Variety from the National List

Numer 
wpisu odmiany 
do KR- 
NLI Entry No 

Z-Zachowujący-
Maintainer
P-Reprezentant-
Representative
(Numer kodowy-
Code No) 

Nazwa odmiany 
wpisanej do KR- 
Denomination 
of Listed Variety 

Data 
skreślenia- 
Removal Date 

1 2 3 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
R 2446 Z-966 Mavka 05.07.2023 
R 3219 Z-966 Annushka 05.07.2023 

V. ZMIANY ZGŁASZAJĄCEGO ODMIANĘ, ZACHOWUJĄCEGO ODMIANĘ,
HODOWCY ORAZ PODMIOTU UPOWAŻNIONEGO 

DO REPREZENTOWANIA HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO- 
Changes of Applicant, Maintainer, Breeder and Breeder's 

and/or Maintainer's Representative 

2. ODMIAN WPISANYCH DO KRAJOWEGO REJESTRU - of Varieties Admitted to the National List
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 

Numer wpisu- 
Entry No

Nazwa 
odmiany- 
Variety 
Denomination

Oznaczenie 
zachowującego- 
Maintainer's 
Designation 

Przed zmianą- 
Before Change 
 

Z-Zachowujący-
Maintainer
H-Hodowca-
Breeder
P-Reprezentant-
Representative
(Numer kodowy-
Code No)

Po zmianie- 
After Change 
 

Z-Zachowujący-
Maintainer
H-Hodowca-
Breeder
P-Reprezentant-
Representative
(Numer kodowy-
Code No)
 

Data zmiany- 
Date of Change 

1 2 3 4 5 6 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Rzepak - Winter Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 3635 Tom  P-618 P-153 03.08.2023 
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R 3636 Bachus P-618 P-428 18.08.2023 
R 3820 Anton P-brak P-153 03.08.2023 
R 3821 Kuba P-brak P-153 03.08.2023 

Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
R 2943 Maja Z-966 Z-1246 05.07.2023 

H-966 H-1246 10.07.2023 
R 3325 Orpheus Z,H-966 Z,H-1246 05.07.2023 

VI. SKREŚLENIE ODMIANY Z KRAJOWEGO REJESTRU -
Deletion of a Variety from the National List 

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 

Numer wpisu- 
Entry No 

Z-Zachowujący-
Maintainer
P-Reprezentant-
Representative
(Numer kodowy-
Code No)

Nazwa odmiany- 
Variety Denomination 

Oznaczenie 
zachowującego 
Maintainer's Designation 

Data skreślenia- 
Date of Deletion 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 2573 Z-963 DKC3623 29.08.2023 

P-431

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
ozima - winter 
R 2828 Z-786 Hybery 29.08.2023 

P-556

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 2164 Z-787 Gladius 29.08.2023 

P-228
R 2472 Z-788 DK Impression CL 29.08.2023 

P-431
R 2555 Z-787 SY Alister 29.08.2023 

P-228
R 2763 Z-788 DK Expression 29.08.2023 

P-431
R 2764 Z-788 DK Expiro 29.08.2023 

P-431
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R 2765 Z-788 DK Platinium 29.08.2023 
P-431

R 2766 Z-788 DK Extract 29.08.2023 
P-431

R 2897 Z-788 DK Expansion 29.08.2023 
P-431

R 2898 Z-788 DK Exotter 29.08.2023 
P-431

R 3197 Z-788 DK Exporter 29.08.2023 
P-431

R 3505 Z-788 DK Extorr 29.08.2023 
P-431

VIII. OGŁOSZENIA - Notices
 

1. ZMIANA NAZW I ADRESÓW ZGŁASZAJĄCEGO ODMIANĘ, ZACHOWUJĄCEGO ODMIANĘ,
HODOWCY ORAZ PODMIOTU UPOWAŻNIONEGO DO REPREZENTOWANIA HODOWCY
I/LUB ZACHOWUJĄCEGO - Change of Names and Addresses of Applicant, Maintainer,
Breeder and Breeder's and/or Maintainer's Representative

A-Zgłaszający 

Applicant
Z-Zachowujący-
Maintainer
H-Hodowca-
Breeder
P-Reprezentant -
Representative
(Numer kodowy-
Code No) 

Nazwa i adres poprzednio- 
Name and Address previously 

Nazwa i adres obecnie- 
Name and Address at present 

Data 
zmiany- 
Date of Change 

        1 2 3 4 

A,P-986 Maciej Gąstoł Maciej Gąstoł 03.07.2023 
ul. Brodowicza 5/44 ul. Leśna 18 
31-518 Kraków 32-088 Korzkiew
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C. WYKAZ ADRESOWY ZGŁASZAJĄCYCH I ZACHOWUJĄCYCH ODMIANY,
HODOWCÓW, PEŁNOMOCNIKÓW HODOWCÓW

ORAZ PODMIOTÓW UPOWAŻNIONYCH DO REPREZENTOWANIA
HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO - 

Addresses List of Applicants, Maintainers, Breeders, Breeders' Agents 
and Breeder's and/or Maintainer's Representatives 

1 2 3 
1 Poznańska Hodowla Roślin sp. z o.o. ul. Kasztanowa 5 

PL-63-004 Tulce 
10 Instytut Hodowli i Aklimatyzacji Roślin 

Państwowy Instytut Badawczy 
Radzików 
PL-05-870 Błonie 

36 Kutnowska Hodowla Buraka 
Cukrowego sp. z o.o. 

Straszków 12 
PL-62-650 Kłodawa 

52 KWS Saat SE & Co. KGaA Grimsehl Strasse 31 
DE-37574 Einbeck 

53 KWS Lochow GmbH Ferdinand-von-Lochow-Str. 5 
DE-29303 Bergen 

57 SAS Florimond Desprez Veuve & Fils B.P. 41 
FR-59242 Cappelle-en-Pevele 

148 Deutsche Saatgutgesellschaft mbH 
DSG Berlin 

Gartenstr. 65 
DE-12557 Berlin 

153 DANKO Hodowla Roślin sp. z o.o. Choryń 27 
PL-64-000 Kościan 

159 Norddeutsche Pflanzenzucht 
Hans-Georg Lembke KG 

Hohenlieth 
DE-24363 Holtsee 

205 Deutsche Saatveredelung AG Weissenburger Strasse 5 
DE-59557 Lippstadt 

208 Sempra Praha a.s. U topiren 860/2 
CZ-170 00 Praha 7 

228 Syngenta Polska sp. z o.o. ul. Szamocka 8 
PL-01-748 Warszawa 

248 Piet Schreurs Holding B.V. Hoofdweg 81 
NL-1424 PD De Kwakel 

249 P.H. Petersen Saatzucht 
Lundsgaard GmbH 

Streichmühler Strasse 8a 
DE-24977 Grundhof 

250 HYBRO Saatzucht GmbH & Co. KG Kleptow 53 
DE-17291 Schenkenberg 

306 Nordsaat Saatzucht GmbH 
Saatzucht Langenstein 

Böhnshauser Str. 1 
DE-38895 Langenstein 

308 Pomorsko-Mazurska Hodowla Ziemniaka 
sp. z o.o. z siedzibą w Strzekęcinie 

Strzekęcino 11 
PL-76-024 Świeszyno 

321 Małopolska Hodowla Roślin Spółka z o.o. ul. Zbożowa 4 
PL-30-002 Kraków 

340 W. von Borries-Eckendorf GmbH & Co. KG Hovedisser Str. 94 
DE-33818 Leopoldshöhe 

388 RAGT Semences Polska sp. z o.o. ul. Marii Skłodowskiej-Curie 83a 
PL-87-100 Toruń 

389 KWS Lochow Polska sp. z o.o. Kondratowice, ul. Słowiańska 5 
PL-57-150 Prusy 
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399 DSV Polska sp. z o.o. ul. Straszewska 70 

PL-62-100 Wągrowiec 
406 KWS Polska sp. z o.o. ul. Głogowska 151 

PL-60-206 Poznań 
407 Saatzucht Josef Breun GmbH & Co. KG Amselweg 1 

DE-91074 Herzogenaurach 
428 Saatbau Polska sp. z o.o. ul. Żytnia 1 

PL-55-300 Środa Śląska 
429 Limagrain Polska sp. z o.o. ul. Rataje 164 

PL-61-168 Poznań 
431 Monsanto Polska sp. z o.o. Al. Jerozolimskie 158 

PL-02-326 Warszawa 
434 Ackermann Saatzucht GmbH & Co. KG Marienhofstr. 13 

DE-94342 Irlbach 
442 G.I.E. GRASS 1 Allée de la Sapiniere, La Litiere 

FR-86600 Saint Sauvant 
496 Saatzucht Bauer GmbH & Co. KG Landshuter Strasse 3a 

DE-93083 Obertraubling 
513 Sejet Planteforaedling I/S Norremarksvej 67, Sejet 

DK-8700 Horsens 
556 Saaten-Union Polska sp. z o.o. ul. Straszewska 70 

PL-62-100 Wągrowiec 
611 Hodowla Roślin Strzelce sp. z o.o. 

Grupa IHAR 
ul. Główna 20 
PL-99-307 Strzelce 

618 "Hodowla Roślin Smolice 
sp. z o.o. Grupa IHAR" 

Smolice 146 
PL-63-740 Kobylin 

631 RAGT 2n Rue Emile Singla - Site de Bourran 
Boite Postale 3336 
FR-12033 Rodez Cedex 9 

653 Michał Kałuziński Boczki Parcela 14 
PL-98-240 Szadek 

670 KWS MOMONT RECHERCHE SARL 11, rue de Martinval 
FR-59246 Mons-en-Pevele 

676 Saatzucht Donau Ges.m.b.H. & CoKG Saatzuchtstrasse 11 
AT-2301 Probstdorf 

706 Monsanto Technology LLC 800 North Lindbergh Boulevard 
US-St. Louis, MO 63167 

738 Limagrain Europe S.A.S. Biopole Clermont-Limagne 
Rue Henri Mondor 
FR-63360 Saint-Beauzire 

748 Strube Polska sp. z o.o. ul. Szczęśliwa 38A/2 
PL-53-418 Wrocław 

766 Pioneer Overseas Corporation 7100 NW 62nd Ave., P.O. Box 1014 
US-Johnston, IA 50131-1014 

771 Arboretum i Zakład Fizjografii 
w Bolestraszycach 

Bolestraszyce 130 
PL-37-722 Wyszatyce 

786 Saaten Union Recherche SAS 163 Avenue de Flandre 
FR-60190 Estrées-Saint-Denis 

787 Syngenta Seeds GmbH Zum Knipkenbach 20 
DE-32107 Bad Salzuflen 

788 Bayer Seeds SAS Centre de Recherche de Boissay 
FR-28313 Toury 
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822 Syngenta Crop Protection AG Rosentalstrasse 67 

CH-4058 Basel 
823 Pioneer Genetique SARL 1131 Chemin de l'Enseigure 

FR-31840 Aussonne 
834 MAS Seeds Route de Saint Sever 

FR-40280 Haut Mauco 
835 Maisadour Polska sp. z o.o. ul. Pokrzywno 3a 

PL-61-315 Poznań 
849 Limagrain Europe Ferme de l'Etang, BP 3 

FR-77390 Verneuil l'Etang 
872 Limagrain GmbH Salder Strasse 4 

DE-31226 Peine-Rosenthal 
879 KWS MOMONT SAS 7, rue de Martinval 

FR-59246 Mons-en-Pevele 
880 Nordic Seed A/S Kornmarken 1 

DK-8464 Galten 
884 KWS UK Ltd. 56 Church Street 

UK-Thriplow, Royston Herts, SG8 7RE 
933 Strube Research GmbH & Co. KG Hauptstrasse 1 

DE-38387 Söllingen 
963 Bayer Seeds SAS 1050, route de Pardies 

FR-40300 Peyrehorade 
966 Naukowo Badawcze Centrum Rozwoju Soi 

"AgeSoya" sp. z o.o. 
ul. Długa 50A 
PL-37-413 Huta Krzeszowska 

986 Maciej Gąstoł ul. Leśna 18 
PL-32-088 Korzkiew 

1011 Saatzucht Streng-Engelen GmbH & Co. KG Aspachhof 
DE-97215 Uffenheim 

1013 Saatzucht Bauer Biendorf 
GmbH & Co. KG 

Kaiser-Otto-Str. 8 
DE-06406 Bernburg 

1024 PZO Pflanzenzucht Oberlimpurg Oberlimpurg 2 
DE-74523 Schwaebisch Hall 

1046 IGP Polska 
sp. z o.o. sp. k. 

ul. Wyspiańskiego 43 
PL-60-751 Poznań 

1048 Lemaire Deffontaines 180, rue du Rossignol 
FR-59310 Auchy Lez Orchies 

1065 Agri Obtentions SA Chemin de la Petite Miniére 
FR-78280 Guyancourt 

1113 Nordic Seed Germany GmbH Kirchhorster Str. 16 
DE-31688 Nienstädt 

1131 Cluser Breeding International GmbH Gammelby 6 
DE-24966 Sörup 

1132 M.A. Pickford 12 Balliol Road 
UK-Brackley, Northants NN13 6LY 

1134 BAPO Pflanzenzucht GmbH & Co. KG Landshuter Strasse 3a 
DE-93083 Obertraubling 

1135 SZB Polska sp. z o.o. sp. j. ul. Wyspiańskiego 43 
PL-60-751 Poznań 

1137 Kamil Bartkowski 
Gospodarstwo Hodowlano-Nasienne Bartkowscy 

Grabiny 126J 
PL-39-217 Grabiny 

1149 HORTPLANT 
Jerzy Dominikowski 

Lisowola 12 
PL-96-330 Puszcza Mariańska 
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1169 HilverdaFlorist B.V. Dwarsweg 15 

NL-1424 PL De Kwakel 
1170 OMC Legal & Tax 

Anna Olearska Kancelaria Radcy Prawnego 
Al. Kasztanowa 18/20 
PL-53-125 Wrocław 

1176 BASF Polska 
Spółka z o.o. 

Al. Jerozolimskie 142b 
PL-02-305 Warszawa 

1177 BASF Agricultural Solutions 
Seed US LLC 

100 Park Avenue, Florham Park 
US-New Jersey 07932 

1178 BASF Belgium Coordination 
Center Comm. V. 

Nazarethsesteenweg 77 
BE-9800 Deinze 

1189 Strube D&S GmbH Hauptstrasse 1 
DE-38387 Söllingen 

1201 Asur Plant Breeding SAS 
Pôle Végétal de la Plaine d'Estrées 

6 Rue du Jeu d'Arc 
FR-60190 Estrées-Saint-Denis 

1219 Pioneer Hi-Bred Poland 
sp. z o.o. 

ul. Józefa Piusa Dziekońskiego 1 
PL-00-728 Warszawa 

1223 Holstein Select B.V. Laan van Adrichem 26 
NL-2678 CZ De Lier 

1227 Elsoms Seeds Ltd Pinchbeck Road Spalding 
UK-Lincolnshire PE11 1QG 

1229 BASF SE Carl-Bosch-Str. 38 
DE-67056 Ludwigshafen 

1230 BASF Agricultural Solutions GmbH Am Schwabeplan 8 
DE-06466 Seeland, OT Gatersleben 

1246 Agroyoumis sp. z o.o. ul. Święty Marcin 29/8 
PL-61-806 Poznań 

1264 Biosfera sp. z o.o. ul. Górna 5/14 
PL-10-040 Olsztyn 

1273 Lidea France SAS Avenue Gaston Phoebus 
FR-64231 Lescar 

1274 Lidea Poland sp. z o.o. ul. Wichrowa 1a 
PL-60-449 Poznań 

1287 OSEVA PRO Ltd. Jankovcova 938/18a 
CZ-170 00 Praha 7 

1311 Cerasina GmbH Kümmertsweiler 13 
DE-88079 Kressbronn 

1313 Van der Wilt Breeding B.V. Tuinderslaan 16 
NL-3641 PZ Mijdrecht 

1315 Nikodem Nowaczyk Wyganów 1 
PL-63-740 Kobylin 

1316 Marta Dąbrowska Jasionka 87 
PL-21-200 Parczew 





Lists of varieties: 
•  applied for the grant of the Plant Breeders' Rights (protected by provisional PBR) 
•  protected by PBR 
 

on the territory of Poland, updated systematically, are available on our website: 
www.coboru.gov.pl - in the section: PLANT VARIETY PROTECTION 
 

2. OCHRONA PRAWNA ODMIAN NA POZIOMIE UNIJNYM 
 Community Plant Variety Right 
 

 Wspólnotowy Urząd Odmian Roślin 
 Community Plant Variety Office (CPVO) 
 3, boulevard Maréchal Foch 
 BP 10121 
 FR - 49101 Angers Cedex 02 
 Tel.: (33)2 41256400 
 Fax: (33)2 41256410 
 e-mail: cpvo@cpvo.europa.eu 
 website: www.cpvo.europa.eu 
 Pod tym adresem można znaleźć wykazy odmian chronionych na terytorium UE 
 (w tym także na terytorium Polski). 
 

 At this web address can be found the lists of varieties protected on the EU territory. 
 

3. KRAJOWY REJESTR ODMIAN 
 Polish National List 
 

 Aktualizowane na bieżąco wykazy odmian wpisanych do krajowego rejestru w Polsce 
 dostępne są pod adresem: www.coboru.gov.pl - w dziale: KRAJOWY REJESTR ODMIAN 
 

 Lists of varieties admitted to the Polish National List, updated systematically, are available  
 on our website: www.coboru.gov.pl - in the section: VARIETY REGISTRATION 
 

4. WSPÓLNOTOWE KATALOGI ODMIAN ROŚLIN 
 EU Common Catalogues 

• Wspólnotowy Katalog Odmian Roślin Rolniczych (CCA) oraz suplementy 
• Wspólnotowy Katalog Odmian Roślin Warzywnych (CCV) oraz suplementy 
• Wspólnotowy Wykaz Odmian Roślin Sadowniczych (FRUMATIS - Fruit Reproductive Material 

  Information System) 
• Common Catalogue of Varieties of Agricultural Plant Species (CCA) and supplements 
• Common Catalogue of Varieties of Vegetable Species (CCV) and supplements 
• Common List of Fruit Plant Varieties (FRUMATIS - Fruit Reproductive Material Information System) 

 
Skonsolidowane wersje katalogów CCA i CCV wraz z suplementami publikowanymi 
w Dz.Urz. UE oraz Wspólnotowy Wykaz Odmian Roślin Sadowniczych dostępne są 
pod adresem: 
Consolidated versions of both catalogues (CCA and CCV) along with supplements published  
in the OJ of the EU as well as Common List of Fruit Plant Varieties can be found 
at the following address: 

 

https://food.ec.europa.eu/plants/plant-reproductive-material/plant-variety-catalogues-
databases-information-systems_en 
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